
2 Zon 1 i 2 Zon 1

Nis Ngim Peba Mórrag
Zon

Ne Kla Wialómórr
Ngaensingül Bóktan

Ini Zonón nis ngim wialómórrón peba mórraga.
Wa Godón ubi koldó tóba olmalpükü wialómórr.
Aprrapórr wa ini amkoman kolbóka koke
apónda. A oya küp módóga: sosbóka apónda.
Olmal nidipako wa sos pamkolpambóka apónda.
Zon ibü ayalda ibü ⌊moboküpdü ubi⌋ ki yarile
Yesun amkoman angun pamkolpamdó.
Ini Peba Mórragan Bóktan Zono Módógako:
A. Ini peba mórragan tapaku bóktan 1-3
B. Mi Yesun amkoman bóktan mamoan kwar-
ilo akó mibü moboküpdü ubi yarile oya
amkoman angun pamkolpamdó 4-11

C. Dómdóm alakón bóktan 12-13

Ini Peba Mórragan Tapaku Bóktan
1 Ka Alngomól Byarrmarr Pamla, ini peba

mórrag kótó wialómdóla,
Godón ubi koldó tóba olmalpükü,* kürü amko-

man ⌊moboküpdü ubi⌋ nibióbka asine. Akó ka
kólbean koke, a ngibürr pamkolpam, amkoman
bóktan nidi apadódako, ibü moboküpdü ubi ta

* 1:1 Ngibürr Godón Bukbóka wirri umul pama igó wialómóp
wagó, wa amkoman kolan warilürr; barrea ma igó wialómóp
wagó, ini wa kolbóka koke apónda. Oya küp módóga: sosbóka
apónda. Olmal nidipako wa sos pamkolpambóka apónda.



2 Zon 2 ii 2 Zon 7

asine yabüka. 2 Kibü moboküpdü ubi yabüka,
zitülkus amkoman bóktan mibüka asine akó
minkü asi yarile metatómpükü.

3 Sab ⌊gail tonarr⌋, gyaur, akó paud mibünkü
kwarile God mibü Abdógab akó Yesu Kerriso,
Aban Olom. I mibü ki tülinam, mizan ngyaben-
dakla amkoman bóktan ngarkwatódó akó kürü
moboküpdü ubizan asine yabüka akó yabü
moboküpdü ubizan asine kürüka.

Mi Yesun Amkoman Bóktan Mamoan Kwarilo
akó Mibü Moboküpdü Ubi Yarile Oya Amkoman
Angun Pamkolpamdó

4 Ka kari bagür ta kokela, zitülkus ka kuri
umulbaina marü ngibürr olmalab ngyaben
Godón amkoman bóktan ngarkwatódómako,
Aba enezan arüngi bóktanórr.

5 Akó kol, errkya marü akó marü olmal ka
amtindóla, mibü moboküpdü ubi asi yarile
mibiób darrpan-darrpandó. Ini küsil gida
bóktan poko kokea, ka ne kla wialómdóla, a mi
ngaen barrkrrurrü Yesun mamoan kolpamóm
nóma bainóp. 6 Mi Godón gida bóktan poko
nóma arrkrrudakla, mibü moboküpdü ubi asine
Godka. Ezan barrkrrurrü ene tonarrdógab, e
Yesun amkoman angun pamkolpamóm nóma
bainarre, God yabü ne gida bóktan poko
nókyenóp wagó, yabü moboküpdü ubi asi yarile
Yesun amkoman angun pamkolpamdó.

7 Ka ene poko bóktandóla, zitülkus errkya
abün ilklió bülión pama kuri ogobe bwób-bwób
ini tüpdü. Ene pama alpindako Yesu Kerriso

1:5 Zon 13:34; 15:12; 17
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pamakan bübi tamórr. Inzan olom wa Yesu
Kerrisoka bóka bamgün pama,† akó pamkolpam
metat nótó ilklió büliónda. 8 Yabiób balngomól
kwarilün ene ilklió bülión pama yabü ilklió
bülión-gum, igósüm e sab koke imrükane mi
ne darremóm zaget kwarilnürrü,‡ a morroal
igósa, yabü sab dudu nülirre. 9 Nadü pama
Godón umulbain bóktan kwitüdü tóbanóm opor
nótó amelda akó wa Godón umulbain bóktan
karrkukus koke amoanda, wa Godka arróbórrón
kokea. A nadü pama Godón umulbain bóktan
karrkukus amoanda, wa Abdó akó oya olom
Yesu Kerrisoka arróbórróna. 10 Da inzan pama
yabüka ne nóma tame, Godónkwata dümdüm
elklaza koke nóma umulbain yarile, da yabiób
müótüdü ódódgu akó oya tang amken-gu. 11We
zitülkusdü, nadü pama oya tang amkene, wa oya
tangamtinda kolaean elklaza tómbapónóm.

Dómdóm Alakón Bóktan
12 Kürü wa ne dokyanan bóktanako mató

akó marü olmaldó wibalómóm, da ka ma
kokela peba mórragdó wibalómóm. A ka
sab ola tótókóm nae amandóla yabü basenóm

† 1:7 Yesu Kerrisoka bóka bamgün pama wató balngomól
yarile dómdóm ngürrdü. Wa ene nurr lar, Okaka Azazirrün
Elklaza peba ne klambóka pupainda. Zon ene ilklió bülión pam
igó ngiblianda Yesu Kerrisoka bóka bamgün pam, zitülkus i
amkoman angun pamkolpam ilklió bülióndako Yesu Kerrisoka
bóka bamgün pamazan kaine. ‡ 1:8 mi ne darremóm
zaget kwarilnürrü: Ngibürr Grrik bóktane tange wibalómórrón
pebadó inzan wialómórróna wagó, e ne darremóm zaget
kwarilnürrü.
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akó bóktanóm yenkü. Ene pokodó sab wirri
bagürwóm yarile.

13 Ala marü ne Godón ubi bólbótan ol-
mala§ tibiób morroal yawal bóktan zirrnapórre
marüka.

§ 1:13 Ma 2 Zon 1:1 ngakanke. Ini bólbótan küp módóga,
aprrapórr Zon tóba sosbóka apónda.
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